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Annotatsiya: magolada o'zbek filologiyasida rus tilini o'gitish jarayoniga
innovatsion usullarni joriy etishning dolzarbligi muhokama gilinadi. Savol shundaki,
rus tilini o'gitishda asosiy narsa o'gitishning funktsional printsipiga aylanadi,
shuningdek talabalarning kommunikativ kompetentsiyasi diggat markaziga go'yiladi.
Rus tilini o'gitishning yangi yondashuvlari, shakllari va innovatsion usullarini jadal
izlash haqgida gap boradi, bu erda o'gitishning direktiv modeli yanada samarali va
talabaning shaxsiyatiga yo'naltirilgan interaktiv model bilan almashtiriladi.

Kalit so’zlar: o'gitish metodikasi, ta'lim, innovatsion, individuallashtirilgan,
grammatika, kommunikativ kompetentsiya.

AHHOTAUMsA: B CTarb€ pPAcCMATPUBACTCA  AKTyaJbHOCTb  BHEIPCHUS
WHHOBAIIMOHHBIX METOJOB B TNPOIECC OOYYEHHS PYCCKOMY S3BIKY Y30EKCKUX
dbunonoroB-pycuctoB. [logHumaeTcss BOmpoc TOro, 4YTO TJIABHBIM B OOY4YE€HUU
PYCCKOMY SI3BIKY CTAaHOBHUTCA (DYHKIIMOHAIBbHBIA MPUHLIMI OOYYCHHs, a TaKXKe B
LOCHTP BHUMAHUA CTAaBUTCA KOMMYHHWKATHBHAA KOMIICTCHIMA CTYACHTOB. FOBOpI/ITCSI
00 HHTEHCHUBHOM IIOMCKE HOBBIX IIoaAX010B, (bOpM N HWHHOBAIIMOHHBIX MCETOLO0B
IMpCrogaBadnus PYyCCKOI'O A3bIKd, I'IC AUPCKTHUBHAA MOICIIb 06yquI/I}I 3aMCHSCTCSA
HHTepaKTHBHOﬁ MOJCJIIBIO, HBJIHIOIHGﬁCSI 0oJtee HpO,ZIYKTI/IBHOﬁ u OpI/IeHTPIPOBaHHOﬁ
Ha JIMYHOCTH CTYJCHTA.

KiroueBblie c¢jioBa: METOIMKa TIPETOaBaHusl, 00pa30BaHWe, WHHOBAIIMOHHBIH,
HHHHBHﬂyaHHSHpOBaHHBIﬁ, rpaMmMaTHKa, KOMMYHHUKATUBHAs KOMIICTCHI M.

Abstract: the article discusses the relevance of introducing innovative methods
into the process of teaching the Russian language to Uzbek philologists-Russians.
The question is raised that the functional principle of teaching becomes the main
thing in teaching the Russian language, and the communicative competence of
students is also placed in the center of attention. It talks about an intensive search for
new approaches, forms and innovative methods of teaching the Russian language,
where the directive model of teaching is replaced by an interactive model, which is
more productive and focused on the student’s personality.

Key words: teaching methods, education, innovative, individualized, grammar,

communicative competence.
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TenneHuuss co3gaHMsl  HALMOHAJIBHBIX ~ 0Opa30OBaTENbHBIX  CTaHJAPTOB
XapakTepHa B MOCJEIHUE TOJbl AJIi CHUCTEM OO0pa30BaHHUS MHOTHX CTpaH MHpA.
[TogoOHBIMU JOKYMEHTaMH B Y30€KUCTaHE C TaKOW IIMPOKOUN cepoid MpUMEHEHHUS
aBisAOTCsT KoHCTUTYLMST M 3aKOHBI, B 4YaCTHOCTH, 3akoH PecmyOmuku Y306ekucTtan
«O06 obpazoBanun» [1]. MeuToll U kelaHUEM KakJO0ro CTYAEHTa, a TaKXKe JIF0OOoro
4eJI0BEKa, U3YYarolero HHOCTPAHHBIN SI3bIK, SIBJISETCS YMEHHUE IIPABUIIBHO TOBOPUTH
U BBIpaXKaTh CBOM MBICIM Ha HHTEpecyeMoM ero s3bike. OOyueHue mro00i
TUCHUILTHHE TpeOyeT OT 00ydaromero 1 00y4aeMoro psijga 00si3aHHOCTEH U yCUITUH.
B oOs3anHOoCTH OOydYaromiero BXOAWT BBIOOP OMNPEJCICHHOW METOJUKU M
MOJXOJISAIIET0 METO/a MPEeroAaBaHusi, 0TO0p 3aJaHHil JUIsl KaKJI0ro BHUJa y4eOHOI
NEeSATENbHOCTH, YYEOHBIX MOCOOMI ¢ YY4E€TOM YPOBHS 3HAHUH O0y4YaeMbIX U MHOTOE
apyroe. Ot o0y4aeMbIX TpeOyHOTCS YCUIHME, CEPbE3HOCTb U OTBETCTBEHHOCTb.
Otnnune 0O0y4eHHIO MHOCTPAHHBIM SI3bIKAM OT APYTUX TUCIUIUIMH 3aKII0YaeTCs B
TOM, YTO OJyiarojapst si3bIKy Mbl BbIpa)kaeM CBOHM MBICIHM U 4yBcTBa. Hamm mbicnu u
YyBCTBAa HE OIPAaHUYMBAIOTCS B ayJIUTOPUH, B J1a0OpAaTOpUH, B UCCIECIOBAHUIX, OHU
BCerJa W Be3lle MPU HAC. DTO TOBOPUT TaKXE W O TOM, YTO CIEAYyEeT HE TOJIbKO
MPaBWJIbHO M3Yy4YaTh MHOCTPAHHBIEC SI3bIKM, HO M MPAaBWJIBHO BBIPAXKaThb CBOU MBICIH
Ha poaHOM si3bike. «Ecim pa3BuTHE POAHOTO S3bIKA HAYMHAETCS CO CBOOOTHOTO
CIIOHTAHHOI'O TIOJIb30BAaHUSl PEUbI0 M 3aBEPIIAECTCS CO3HAHHWEM pEYEBBIX (OpM U
OBJIAJICHUS] UMH, TO PA3BUTUE MHOCTPAHHOTO SI3bIKa HAYMHAETCSI C OCO3HAHUS S3bIKA
Y IPOM3BOJIBHOT'O OBJIAJICHUS UM U 3aBEPIIAETCS CIOHTAHHOM peubto» [2, . 58].

PonHoll s3bIK ycBauMBaeTCsi OJAHOBPEMEHHO C IPHCBOECHUEM OOIECTBEHHOTO
ombITa. B y30ekckux By3ax B MpOrpaMMy H3yU€HHUSI PYCCKOTO SI3bIKa, KaK M JIPYTHX
WHOCTPAHHBIX SI3BIKOB, BXOJWUT YTIIyOJIEHHOE H3yue€HHE I'paMMAaTUKHU, (OHETUKU H
JIEKCUYECKOT0 COCTaBa s3bIKa, BCe OOJNbIIE AKIIEHT JENAaeTCsd Ha O0yYeHHE CHUCTEME
s3blIKa ¥ B OCHOBHOM Ha rpammartuke. [lo-Tipe’kHeMy OCHOBHBIMH TPYAHOCTSIMH
ABJIAIOTCS. HEJOCTATOK AaKTUBHOM YCTHOM IPAKTHKU B pacyere Ha KaKJoro CTyJIEHTa
IpyNIbl, U3yUYE€HUE PYCCKOTO SI3bIKa JIOJDKHO OCHOBBIBATHCS HAa PA3BUTHH PEUEBBIX
HABBIKOB y CTYJEHTOB B pe3yJbTaTe BHIMOJHEHUS YCTHBIX YNPAKHEHUN, U
TEOPETUUECKOE M3YUEHHUE JOJHKHO YCTYNaTh CBOE MECTO BBHIPAOOTKE MPAKTUYECKUX
HABBIKOB.

Heo0xoauMo HayduTh CTYACHTOB HE TOJHKO OCHOBAM PYCCKOTO SI3bIKa, HO U
HaY4YUTh UX C MHTEPECOM U IMPaBUJIBHO OOLIATHCS HA JIPYIOM SI3bIKE KaK B paMKax
npo(eCCUOHATBHON TEMATUKM, TaK M B CUTyallMsIX [IOBCEJHEBHOM >KHM3HM.
[IpenogaBanue pyccKOro s3blka Kak HHOCTPAHHOI'O OCYIIECTBISIETCS celyac B
YCIOBUSIX TI00aNbHBIX M3MEHEHUH MO Bcel cuctemMe o0pa3oBaHUS — M3MEHUJIUCH
eI U3y4YeHUs si3bika, 46 MOTPeOHOCTH yYalluXcsl, yCIOBUS OOYYCHHSI, HENb3sl HE
MPU3HATh, YTO MPOU3OMIEN U MEPEX01 KOJTNISCTBEHHBIX H3MEHEHHI B KaueCTBEHHBIC

— pabora ¢ wMaccaMM WM3ydarolux TpaHchopMmupoBaiack B paboty Oosee
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UHIUBUAYAJIN3UPOBAHHYIO, KOIZa CTYIEHTbl CaMH CTaJIM ONPEIENIATh HE TOJBKO
A3BIKOBYIO, HO M KYJBTYPHYIO COCTaBJISIOLIYI0 mporecca oOyudenus [3, c. 115].
['maBHas nenp O0Oy4YeHHsS MHOCTPAHHOMY SI3bIKY — HE CTOJIBKO OOYYEHUE CHCTEME
A3bIKa (JIMNHTBUCTUYECKOW KOMIIETEHIIMH), CKOJBbKO OBJIAJICHHE KOMMYHHKAaTUBHOMN
KOMIIETEHLIUEW, T.€. CIOCOOHOCTh 4YEJIOBEKa CpEACTBAMU M3y4aeMoOro s3bIKa
OCYILIECTBJISITh PEUYEBOE OOILEHUE B TOW WJIM MHOH cdepe AesTenbHOCTH. B ocHOBe
KOMMYHUKATUBHOM KOMIIETEHLIUU JIEKUT KOMIUIEKC SI3bIKOBBIX 3HAHUN M PEUYEBBIX
HABBIKOB M YMEHHUH, KOTOpbIe (POPMHUPYIOTCS U yCBaMBAIOTCS B XOJ€ 3aHATUH [4, C.
154].

[IpuopureTHa camocrtosiTenbHas paboTa CTyAEHTa, KOTopas NpeaIoJiaraer,
NPEXAE BCETO, BHUMATEIBHOE W3YYEHHE JONOJHUTEIBHOTO TEOPETUYECKOTO
MaTepuajioB U  00pa30BaTElbHBIX  MHTEPHET-PECYPCOB K  KaXIOM  TeMme,
OCYLIECTBJIEHUE CaMOIIPOBEPKU C MOMOIIbIO BOMPOCOB U TECTOB, NMPUBEICHHBIX B
KOHIIE TEMBl, a TaKXe O00s3aTEJIbHOE BBINOJHEHUE MPAKTUUYECKUX 3afaHuil. Yto
KacaeTcsi ocTalbHbIX 50%, 3aBUCAIIMX OT 00YyYarOMIMXCs, TO CIEAYeT OTMETUTh, YTO
Kakoi OBl HOBBIM WHHOBAITMOHHBIA METOJ, HE BBIOpanm OBl 171 CTyACHTa
MIPENO/IaBaTeslb C IEJIbI0 TMOBBIIEHUS €ro IPAKTUYECKOTO OBJIAJICHUS S3BIKOM,
MHOI'0O€ 3aBUCUT OT HEro CaMoro, OT €ro yCepauid, CTapaHuil 1 cOOOPa3UTEIbHOCTH.
N6o camoe conep aTelbHbII W  BJAOXHOBUTEIBHOE 3aHATHE HE CMOXKET
OpoAosDKaTbess Oonee mnoiayropa yacoB. [lo OkOoHUaHUM 3aHATHS 3a JABEPSAMU
ayJIMTOPUU U By3a OCTAE€TCSl CTYJEHT HAaeJUHE CO CBOMM CTapaHHEM U (aHTa3Hueil.
Hcxonst 3 cKa3aHHOrO, CTyJIEHTaM MOKHO IIOCOBETOBATh CIIEAOBaTh 3HAMEHUTOU
noroBopke «IloBropeHbe — Marh yueHbs». UeM Oousbliie OHU OyIyT HOBTOPSTH
MPOWJICHHBI MaTepuan, YriayOMBIIMCh B HEro, TEM JyYlle OHH €ro CMOTYT
3alOMHHUTh. JTO CBSI3aHO C BO3HUKHOBEHHMEM pBIHKA TPyAd, KOHKYPEHIMH B
VY30ekucTaHe CHenualiuCTOB OTEYECTBEHHOM M 3apyOekHOW NpodeccrOoHaIbHOMI
KO C TEeM, 4TOObl JIOBECTM YpPOBEHb  BBIITYCKHUKAa OTEYECTBEHHBIX
00pa30BaTeNbHbIX YUPEXKACHUNH 1O YPOBHS NPO(ECCHOHATBLHOM COCTOSITEIbHOCTU
3apyOexHoro crnenuaniucta. CoBpeMeHHasi METOUKa MPENoJaBaHusl PyCCKOTO s3bIKa
B By3ax Y30€KHCTaHa MPU3HAET, YTO TPYAHOCTH YCBOCHHS CIIOB, C OJHON CTOPOHBI,
CBSI3aHBI C OCOOCHHOCTSIMH JIEGKCHUECKON CHCTEMBI CaMOTO0 PYCCKOTO s3bIKa, a C
Opyrol — cneuu@UkKoil JIEKCMKKA POJHOIO s3blKa CTyJEHTOB. Tak Kak cioBa B
PYCCKOM SI3bIKE CYIIECTBYIOT HE M30JMPOBAHHO, a B CBS3H C JPYTMMH, TO CTYJEHTHI
U3y4aloT JIEKCUKY BO B3aUMOCBSI3M, B COIIOCTABIEHUM, YTO OOJIEr4aeT Mpolecce
ycBoeHUs Marepuasiia. B mponecce oOydeHuss Oo0JIbLIOE MECTO JOJDKHO OBITh
OTBEJICHO CEMAHTHUKE CJIOB, TAK KaK C HEW CBSI3aHO MPABUJIbHOE MOHUMAHHE CJIOBA U
ynotpedsienne ero B peud. JKuBoe cioBO mpenojaBatress, €ro HEMnoCpeACTBEHHOE
oOpallieHue CTy/IeHTaM, BO3MOKHOCTh TMOCTOSTHHON 0OpaTHOM CBSI3U - BCE 3TO UMEET

HECOMHEHHbIE npeumylecTBa. CienyeT Bcerja MOMHUThH: Kakhe Obl TEXHUYECKUE
233



CpelcTBa Mbl HU MCIOJIB30BAIM, IEHTPalbHON (urypoii B yueOHOM mpoliecce
OcTaeTcsi IpernojaaBaTelib, U €My He0OXOIMMO BHHUMATEIBHO CIEAWTHh 3a CBOEH
pedbto, o0iiagaTh  XOPOIIMM, YETKUM  IPOU3HOIICHHWEM, HE  JIOMyCKaTh
rpaMMaTHYECKUX U CTHJIMCTHYECKUX OIIUOOK.
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WAYS AND SECRETS OF SUCCESSFUL TEACHING ENGLISH
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Abstract: In this article, it is explained some methods for successful English
teaching and how to work with students correctly and efficiently.

Key words: English, The Direct Method, grammar, World War 11, physical
response, skills, communicate.

AHHOTaIII/IHI B »T1Oll cTratbe OOBIACHSIOTCS HCKOTOPBIC MCTOAbI YCIICHIHOI'O
MpernoaBaHus aHTJIMICKOTO fA3bIKA, a TaKXKe CIIOCOOBI MPaBMIbHON U 3 ()EeKTUBHOMN
paboThI CO CTYyACHTAMH.

KiroueBble ¢j10Ba: aHTJIMHACKUN SA3BIK, MPAMON METOJ, rpaMmaTruka, Bropas
MUpPOBas BOitHa, pU3nUYecKasi peakiiusi, HaBbIKU, OOLIECHUE.

Annotatsiya: Ushbu maqolada ingliz tilini muvaffagiyatli o'gitishning ba'zi
usullari va talabalar bilan qganday qilib to'g'ri va samarali ishlash kerakligi
tushuntiriladi.

Kalit so'zlar: Ingliz tili, To'g'ridan-to'g'ri usul, grammatika, Ikkinchi jahon
urushi, jismoniy javob, ko'nikmalar, mulogot.

There are wide range of languages in the world. Although, some of them are
used in one special area, some are dead languages, some are worldwide-used
languages as a mother tongue or second language. Such as, one of top 3 languages is
English. In fact, English is the most spoken language in the world. Learning it can be
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